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> SURA (Comp Del Note - 39471 )
s Order No. Clientcode Page
MAGNETS
. Order date Date
a world of magnetics 2019-10-30
Your VAT-No, Our supplier no. Our reference Your reference
IT04886850728 91018487 15} 3%
Delivery address Invoice address h
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Plant Modugno Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4
70026 Medugno (Bari) 70026 Modugno (Bari)
LITALY ITALY )
Terms of delivery Terms of payment
Way of delivery
Del.per. is dispatch date of goods ?:;:Zmark
More order information, see below 0100
@os Art. No. Description Delivery period Qty Remainder Delivered )
Order No. 110029359 - 2 OCur reference  Permnilla Gambe Order date 2019-10-24
Your order No. 55000387471 Goods mark Way of delivery DHL Global Fomfarqing
Your reference Tommaso Di Lernia Terms of delivery FCA Stderktping Sweden
1 FA-4-040-4 40 0.8 x 25 0.5 x 6{a) £0.1 mm 19443 11 520,00 0,00 11 520,00 pes

Y28, supplied magnetized.

480pcsibox /{go le 2 71“

Your Art.No. 9009034500

DrawNo. 9008034500 ’690 ? gf; 6028

Your reference no. 550003874701

UEHNE+NAGEL S.rl,

ACCEYTAZIONE MERCE
Quantiti dichizrata: /{4‘5 Zo
Quantitd effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imbaili:
Conformita alle schede d'imballo: E
Data controllo: O‘f“ [’ZM f

Firma
'/ (P
éb\‘SYSTEMO@? dgls'\'EM 05,9’7

$§ 3§ %

- m—— ¥ —

%\\DNV-GL \\DNV GL//
Postal address Visiting address Phone \%159@2453 10 Tsoms e84
SURA MAGNETS AB Telefax  +46(0)121-353 15
Ringvigen 40C Ringvégen 40C Reg.No. 5563098796 SWIFT DABASESX
614 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VAT.No SES556309879601  Ancount No.
SWEDEN Residence Séderkdping SEG1 1200 0000 0132 0011 6705

info@suramagnets.se www,suramagnets,se F-tax bill posessed Danske FinansfDanske Bank
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+| Transport Okgler —Ey
= ¢ Ay v v ey —
Mittente N° pariita IVA Data f Date * —
Sender VAT-|D-No,
S0-0CT-2019
SURA MAGNETS AR -
RINBVRBEN 40 C
RINGURGEN 40 C
5-61431 SODERKOFING
vy Tols: DIZ{-—S5%31{0
Indifizzo del luoge di carico {di ritiro) Crdine di trasporto
Collection address Order code
SURR MREBNETS AR NRK-EC—36£8024
Candizioni di trasporto/Delivery terms lndin‘_zznI te&-gﬂnale
RINVAGEN 40D RO
S EA B I ORRERK ; Ueionige [ecions | DHL. FREIGHT (SWEDEN) AR
GERANILLAOEANMBE, Tel: +46 121 253 10 |[Jiew [Jesew | NORRKDEPING
[]¢ateegs [ dinonpaes KOMMENDANTVAEGEN
o | 8-601 16 NORRKOERING
MABNA PT 8.R.A., PLANT MODUGND Ol O™ Tels+46 11 21 94 00
a Fax:+46 11 13 20 17
VIA DET CICLAMINI 4
I-70086 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indiizzo di consegna della merce d o
Delivery address D yes no -
Valore da assicurare Eggf:m}g ?:gaﬂ:?;e
MAGNA BT S.P.A., PLANT MODUGND e e
by )L IARS— 2 A
VIA DEI CICLAMINI 4 Demination il R
I-70026 MODUGND BARIT + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballagio " Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers CQuantity Packing Description of Packing Custorn's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
IT BOODs
iT 1| PBL | GOODS 130. 0
IT i| PAL | GDODS 190.0
Peso tassabile In ki Totale peso lordo in k
E¥X WORKS Fayahle welght in kg Total gross weight in kg
Din, X om X | cmx = 0. 51:5 LM . Q0 380, GQ S80. 0
Richieste particolari / Special consignments
% = C e »
= !: I’,f {f 1/
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
T
= Eithro c[almittentg Sui'gsegna al destinatario :\MPO{IJIAN;I‘ - ) N - 'Eggra eggpa del mit‘le:;_‘:_gH
3 | Clecanatsnde e o crsge e b A 1 ST DAL Sl
% Data / Date Data / Date wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days a \E;'i ; I‘Egi Ciclarlini, i 19025 Modu gno (E A)
E‘.‘ Crario /Time , | COrario/Time . N
8 o DENOVA.
'S | Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello ‘-
z Consignee's signature Consignee’s name In block letters . . .
g “Ricejito con va di

£IAL RS Ora Y]
voiaaca st giialita € Gadiiilia
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sone vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



